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See the notice on TED website

373397-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitustööd – „Инженеринг за изграждане на „Високотехнологичен индустриален 
парк Кюстендил“ финансиран по процедура № BG16FFPR003-4.005 „Подкрепа за 
индустриални и логистични паркове и зони с фокус върху използването на чиста енергия“, 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 г.“
OJ S 103/2026 01/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА КЮСТЕНДИЛ
E-posti aadress: ob_porachki@kyustendil.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Инженеринг за изграждане на „Високотехнологичен индустриален парк 
Кюстендил“ финансиран по процедура № BG16FFPR003-4.005 „Подкрепа за 
индустриални и логистични паркове и зони с фокус върху използването на чиста енергия
“, Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 г.“
Kirjeldus: Обществената поръчка е с предмет изпълнение на инженеринг за изграждане 
на „Високотехнологичен индустриален парк Кюстендил“, финансиран по Програма 
„Развитие на регионите“ 2021–2027 г., като обхваща цялостния процес по подготовка, 
реализиране и въвеждане в експлоатация на обекта, съгласно изискванията на 
действащото законодателство и техническата спецификация. Поръчката има 
комплексен характер и включва изпълнение на взаимосвързани дейности, чрез които се 
цели превръщането на неурбанизирана територия в напълно изградена и функционално 
обезпечена индустриална зона, осигуряваща необходимите условия за развитие на 
производствени и логистични дейности. Реализацията на обекта следва да бъде 
извършена при спазване на всички нормативни изисквания, приложими стандарти и 
технически правила, като се гарантира съответствие между проектните решения и 
тяхното изпълнение на място. За изграждането на индустриалната зона е одобрен 
идеен инвестиционен проект, в съответствие с подробен устройствен план. 
Проектирането във фаза технически проект следва да се изпълни съгласно 
разделението на подобектите, съгласно Заповед № ГА-2030, изменена със Заповед № 
ГА 26-29.04.2026 г., издадена от главния архитект на Община Кюстендил, по издаденото 
Разрешение за строеж, разделени на следните етапи и подетапи както следва: 1. ЕТАП 
1: Външна инфраструктура: Подетап 1.1 - „Външно захранване на индустриален парк 
Кюстендил с вода за питейно-битови нужди (ПБН) посредством Помпена станция (ПСт.) 
и Тласкател от ПСПВ „Жиленци“ до буферен резервоар“.-ориентировъчна дължина 1555 
м Подетап 1.2 - Изграждане на кабелна линия от подстанция „Пауталия“, преминаваща 
през градската мрежа (ул. „Княз Дондуков“, ул. „Сливница“, ул. „Петър Ников“, бул. „Цар 
Освободител“, ул. „Емил Марков“) и с. Жиленци до Разпределителна уредба (РУ) 20 kV 
в индустриалния парк.- ориентировъчна дължина на кабелна линия 10500 м Подетап 1.3 
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- Пътна връзка от о.т. 101 до о.т. 102 при километър 15+000.00 от републикански път I-6. 
Подетап 1.4 - Довеждащ път от пътна връзка на републикански път I-6 до околовръстен 
път на Високотехнологичен индустриален парк Кюстендил“. ориентировъчна дължина 
500 м 2. ЕТАП 2: Вътрешна инфраструктура: Подетап 2.1 - „Вътрешно площадкова ВиК 
мрежа на индустриална зона, град Кюстендил“.- ориентировъчна дължина на вътрешна 
ВиК мрежа вкл. за питейно-битови нужди, противопожарни нужди и канализационна 
мрежа -4900 м Подетап 2.2 - Вътрешна улична мрежа свързваща отделните имоти в 
квартала.- ориентировъчна дължина – о.т. 101 - о.т. 1 и на улици № 1 - околовръстна (от 
о.т. 1 до о.т. 1), улица №2 от о.т.7 до о.т.21, улица №3 от о.т.8 до о.т. 19 и улица № 4 от 
о.т.11 до о.т. 11 Подетап 2.3 – Изграждане на вътрешна ел. мрежа от Разпределителна 
уредба (РУ) 20 kV до имотна граница на всеки от имотите в квартала и обсадни тръби за 
комуникация.- ориентировъчна дължина на мрежата 5 700 м Подетап 2.4 – Газово 
стопанство В обхвата на поръчката са включени следните основни дейности: 
Проектиране – изготвяне на инвестиционен проект във фаза „Технически проект“ по 
всички необходими части, въз основа на наличните идейни разработки, като се 
извършват необходимите проучвания, анализи и съгласувателни процедури. 
Проектирането включва разработване на технически решения за пътна, ВиК и 
електрическа инфраструктура, както и изготвяне на количествено-стойностни сметки, 
чертежи и обяснителни записки. Предвижда се съгласуване на проекта с всички 
компетентни органи и експлоатационни дружества, с оглед осигуряване на 
законосъобразност и техническа изпълнимост на предвидените решения; Строително-
монтажни работи (СМР) – изпълнение на всички предвидени строителни дейности за 
изграждане на техническата инфраструктура на индустриалния парк, включително 
довеждаща и вътрешна пътна мрежа, осигуряваща транспортен достъп до отделните 
имоти, водоснабдителна система с външен тласкател и резервоар за питейно-битови и 
противопожарни нужди, както и канализационна мрежа с разделно отвеждане на битови 
и дъждовни води. В обхвата на СМР е включено и изграждането на електрозахранване 
чрез полагане на нова кабелна линия и съпътстващи съоръжения, както и изпълнение 
на комуникационна и техническа инфраструктура, осигуряваща пълната 
функционалност на обекта. Строителството следва да се извършва по одобрения 
инвестиционен проект, при спазване на всички изисквания за качество, безопасност и 
устойчивост; Авторски надзор – упражняване на постоянен контрол от страна на 
проектанта по време на строителството, с цел гарантиране на точното прилагане на 
одобрените проектни решения. Дейността включва участие в процесите по разясняване 
на проектната документация, даване на предписания при необходимост, одобряване на 
екзекутивни чертежи, както и участие в актуването и приемането на извършените 
строително-монтажни работи. Чрез упражняването на авторски надзор се осигурява 
съответствие между проектираното и изпълненото, както и своевременно отразяване на 
евентуални промени в рамките на допустимото; Поръчката включва също така и 
дейности, свързани с организацията и координацията на процеса по въвеждане на 
обекта в експлоатация, включително подготовка и окомплектоване на необходимата 
документация, взаимодействие с компетентните органи и съдействие при провеждане 
на процедурите по приемане на строежа и издаване на разрешение за ползване. 
Посочените дължини и технически параметри са ориентировъчни и се основават на 
приложеният към документацията идеен проект. Точните количества, конкретните 
размери, дебити и трасета ще бъдат детайлизирани от изпълнителя в процеса на 
инвестиционното проектиране. Подробно описание на всички предвидени дейности се 
съдържа в приложената към документацията техническа спецификация.
Menetluse tunnus: 1aafe108-7baf-406d-bff3-a3b0755bbfc9
Sisemine tunnus: 585988
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Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233252 Tänavate pindamistööd, 45233161 Jalgteede ehitustööd, 
45232410 Kanalisatsioonitööd, 45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd, 
45332200 Vesivarustuse torutööd, 45316100 Välisvalgustuse paigaldamine, 71320000 
Tehnilise projekteerimise teenused, 31158100 Akulaadijad, 09331200 Fotogalvaanilised 
päikesemoodulid, 09332000 Päikeseenergiaseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Кюстендил (BG415)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото за изпълнение на поръчката е на територията на град Кюстендил. 
Някои от дейностите могат да се извършват в офиса и/или друго място на Изпълнителя 
и/или подизпълнителя и/или трети лица, ако това е целесъобразно или се налага от 
спецификата на изпълнение на съответния вид дейност.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 9 411 598,07 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Обстоятелства, наличието на които е основание за отстраняване на 
участника: 1. За участника не трябва да са на лице основанията за отстраняване, 
посочени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП и определените от възложителя обстоятелства по чл.55, 
ал.1, т.1 и т.5 от ЗОП; 2. За участниците в процедурата не трябва да са налице 
основанията за отстраняване, посочени в чл.5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2022/576 
на Съвета на Европейския съюз от 08.04.2022г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833
/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. 3. Специфични национални основания за отстраняване, които 
не произтичат от чл. 57, §1 от Директива 2014/24/ЕС, а са предвидени само в 
националното законодателство и имат характер на национални основания за 
изключване. Национални основания за отстраняване са: 3.1. осъждания за 
престъпления по чл.172 (престъпления против трудовите права на гражданите), чл.194 – 
чл.217 (престъпления срещу собствеността), чл. 219 – чл.252 (престъпления против 
стопанството) и чл.352 – чл.353е (престъпления против народното здраве и против 
околната среда) от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 3.2. нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл.118, чл.128, чл. 228, ал. 3, чл.245 и чл.
301 – чл.305 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 3.3. нарушения по чл.13, ал.
1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 3.4. наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т.45 от ДР на 
ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); 3.5. наличие на 
обстоятелство по чл.3, т.8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 3.6. наличие на 
обстоятелствата по чл.113 от Закона за Сметната палата; 3.7. наличие на 
обстоятелството по чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за административните нарушения и 
наказания, в сила от 31.10.2025 г. 4. Освен на основанията по чл. 54, ал.1 от ЗОП и чл. 
55, ал.1, т.1 и т.5 от ЗОП, възложителят отстранява от процедурата: 4.1. участник, който 
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не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено 
в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 4.2. участник, който е 
представил оферта, която: a) не отговаря на предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; b) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10; 4.3. участник, който не е представил в срок обосновката 
по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4.4. 
участници, които са свързани лица; 4.5. участник, подал оферта, които не отговарят на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 4.6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 5. От участие в процедурата 
се отстранява участник, чието ценово предложение надвишава определената от 
Възложителя прогнозна стойност. Участниците следва задължително да се съобразят с 
осигурения финансов ресурс за изпълнение на поръчката, който представлява 
максималния лимит, с който Възложителят разполага. Предложената обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка, както и предложените единични или общи цени 
за съответните етапи и дейности, не трябва да надвишават обявените прогнозни 
(максимални) стойности без ДДС, както следва: ЕТАП 1 - Външна инфраструктура – 
максимална обща стойност 3 214 445,11 евро без ДДС, разделена по дейности: 
Максимална стойност за СМР: 3 102 573,62 евро без ДДС; Максимална стойност за 
проектиране и авторски надзор: 111 871,49 евро без ДДС. ЕТАП 2 - Вътрешна 
инфраструктура – максимална обща стойност 6 197 152,96 евро без ДДС, разделена по 
дейности: Максимална стойност за СМР: 5 971 596,66 евро без ДДС; Максимална 
стойност за проектиране и авторски надзор: 225 556,30 евро без ДДС. Участник, който е 
предложил обща цена за изпълнение на поръчката, цена за конкретен етап или цена за 
отделна дейност (СМР или проектиране и авторски надзор), надвишаваща някоя от 
горепосочените максимални стойности без ДДС, ще бъде отстранен от участие в 
процедурата на основание чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП, като предложил оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия на Възложителя. 5. Гаранцията, 
обезпечаваща изпълнението на договора е в размер на 3% от стойността на договора 
без ДДС. 6. Гаранцията за авансовото плащане е равна на предвидения аванс. 
Възложителят предвижда авансово плащане в размер на 30% от стойността на 
договора с вкл. ДДС. Авансовото плащане се извършва само по искане на Изпълнителя. 
7. Гаранцията за изпълнение на договора и гаранцията за авансово предоставени 
средства може да се представят под формата на: a) банкова гаранция; b) парична сума 
по сметка на Възложителя; c) застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията може да се 
предостави, чрез сключване на застраховка, само когато стойността на авансово 
предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна или по-
малка от € 255 645,94 евро. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на съответната гаранция 8. 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на Договора при условия, както 
следва: а) Частично освобождаване – в размер на сума, пропорционална на цената за 
изготвяне на инвестиционния проект без ДДС, в срок до 30 (тридесет) календарни дни 
след подписване на Приемо-предавателния протокол за окончателно съгласуване на 
проекта, при условие че сумата по гаранцията не е задържана или не е настъпило 
условие за задържането ѝ; б) Окончателно освобождаване – в размер на остатъчната 
сума по гаранцията, в срок до 30 (тридесет) календарни дни след подписване на 



373397-2026 Page 5/17

Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (Приложение № 
15), при условие че Изпълнителят е изпълнил изцяло всички свои задължения по 
Договора и сумата по гаранцията не е задържана или не е настъпило условие за 
задържането ѝ. С оглед на обстоятелството, че предвидените етапи за изпълнение на 
строително-монтажните работи (СМР) се реализират успоредно и едновременно във 
времето и са технологично обвързани, не се предвижда друго частично освобождаване 
на гаранцията за изпълнение след приключването на отделни етапи от СМР преди 
цялостното завършване на строежа.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Инженеринг за изграждане на „Високотехнологичен индустриален парк 
Кюстендил“ финансиран по процедура № BG16FFPR003-4.005 „Подкрепа за 
индустриални и логистични паркове и зони с фокус върху използването на чиста енергия
“, Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 г.“
Kirjeldus: Обществената поръчка е с предмет изпълнение на инженеринг за изграждане 
на „Високотехнологичен индустриален парк Кюстендил“, финансиран по Програма 
„Развитие на регионите“ 2021–2027 г., като обхваща цялостния процес по подготовка, 
реализиране и въвеждане в експлоатация на обекта, съгласно изискванията на 
действащото законодателство и техническата спецификация. Поръчката има 
комплексен характер и включва изпълнение на взаимосвързани дейности, чрез които се 
цели превръщането на неурбанизирана територия в напълно изградена и функционално 
обезпечена индустриална зона, осигуряваща необходимите условия за развитие на 
производствени и логистични дейности. Реализацията на обекта следва да бъде 
извършена при спазване на всички нормативни изисквания, приложими стандарти и 
технически правила, като се гарантира съответствие между проектните решения и 
тяхното изпълнение на място. За изграждането на индустриалната зона е одобрен 
идеен инвестиционен проект, в съответствие с подробен устройствен план. 
Проектирането във фаза технически проект следва да се изпълни съгласно 
разделението на подобектите, съгласно Заповед № ГА-2030, изменена със Заповед № 
ГА 26-29.04.2026 г., издадена от главния архитект на Община Кюстендил, по издаденото 
Разрешение за строеж, разделени на следните етапи и подетапи както следва: 1. ЕТАП 
1: Външна инфраструктура: Подетап 1.1 - „Външно захранване на индустриален парк 
Кюстендил с вода за питейно-битови нужди (ПБН) посредством Помпена станция (ПСт.) 
и Тласкател от ПСПВ „Жиленци“ до буферен резервоар“.-ориентировъчна дължина 1555 
м Подетап 1.2 - Изграждане на кабелна линия от подстанция „Пауталия“, преминаваща 
през градската мрежа (ул. „Княз Дондуков“, ул. „Сливница“, ул. „Петър Ников“, бул. „Цар 
Освободител“, ул. „Емил Марков“) и с. Жиленци до Разпределителна уредба (РУ) 20 kV 
в индустриалния парк.- ориентировъчна дължина на кабелна линия 10500 м Подетап 1.3 
- Пътна връзка от о.т. 101 до о.т. 102 при километър 15+000.00 от републикански път I-6. 
Подетап 1.4 - Довеждащ път от пътна връзка на републикански път I-6 до околовръстен 
път на Високотехнологичен индустриален парк Кюстендил“. ориентировъчна дължина 
500 м 2. ЕТАП 2: Вътрешна инфраструктура: Подетап 2.1 - „Вътрешно площадкова ВиК 
мрежа на индустриална зона, град Кюстендил“.- ориентировъчна дължина на вътрешна 
ВиК мрежа вкл. за питейно-битови нужди, противопожарни нужди и канализационна 
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мрежа -4900 м Подетап 2.2 - Вътрешна улична мрежа свързваща отделните имоти в 
квартала.- ориентировъчна дължина – о.т. 101 - о.т. 1 и на улици № 1 - околовръстна (от 
о.т. 1 до о.т. 1), улица №2 от о.т.7 до о.т.21, улица №3 от о.т.8 до о.т. 19 и улица № 4 от 
о.т.11 до о.т. 11 Подетап 2.3 – Изграждане на вътрешна ел. мрежа от Разпределителна 
уредба (РУ) 20 kV до имотна граница на всеки от имотите в квартала и обсадни тръби за 
комуникация.- ориентировъчна дължина на мрежата 5 700 м Подетап 2.4 – Газово 
стопанство В обхвата на поръчката са включени следните основни дейности: 
Проектиране – изготвяне на инвестиционен проект във фаза „Технически проект“ по 
всички необходими части, въз основа на наличните идейни разработки, като се 
извършват необходимите проучвания, анализи и съгласувателни процедури. 
Проектирането включва разработване на технически решения за пътна, ВиК и 
електрическа инфраструктура, както и изготвяне на количествено-стойностни сметки, 
чертежи и обяснителни записки. Предвижда се съгласуване на проекта с всички 
компетентни органи и експлоатационни дружества, с оглед осигуряване на 
законосъобразност и техническа изпълнимост на предвидените решения; Строително-
монтажни работи (СМР) – изпълнение на всички предвидени строителни дейности за 
изграждане на техническата инфраструктура на индустриалния парк, включително 
довеждаща и вътрешна пътна мрежа, осигуряваща транспортен достъп до отделните 
имоти, водоснабдителна система с външен тласкател и резервоар за питейно-битови и 
противопожарни нужди, както и канализационна мрежа с разделно отвеждане на битови 
и дъждовни води. В обхвата на СМР е включено и изграждането на електрозахранване 
чрез полагане на нова кабелна линия и съпътстващи съоръжения, както и изпълнение 
на комуникационна и техническа инфраструктура, осигуряваща пълната 
функционалност на обекта. Строителството следва да се извършва по одобрения 
инвестиционен проект, при спазване на всички изисквания за качество, безопасност и 
устойчивост; Авторски надзор – упражняване на постоянен контрол от страна на 
проектанта по време на строителството, с цел гарантиране на точното прилагане на 
одобрените проектни решения. Дейността включва участие в процесите по разясняване 
на проектната документация, даване на предписания при необходимост, одобряване на 
екзекутивни чертежи, както и участие в актуването и приемането на извършените 
строително-монтажни работи. Чрез упражняването на авторски надзор се осигурява 
съответствие между проектираното и изпълненото, както и своевременно отразяване на 
евентуални промени в рамките на допустимото; Поръчката включва също така и 
дейности, свързани с организацията и координацията на процеса по въвеждане на 
обекта в експлоатация, включително подготовка и окомплектоване на необходимата 
документация, взаимодействие с компетентните органи и съдействие при провеждане 
на процедурите по приемане на строежа и издаване на разрешение за ползване. 
Посочените дължини и технически параметри са ориентировъчни и се основават на 
приложеният към документацията идеен проект. Точните количества, конкретните 
размери, дебити и трасета ще бъдат детайлизирани от изпълнителя в процеса на 
инвестиционното проектиране. Подробно описание на всички предвидени дейности се 
съдържа в приложената към документацията техническа спецификация.
Sisemine tunnus: 585988

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233252 Tänavate pindamistööd, 45233161 Jalgteede ehitustööd, 
45232410 Kanalisatsioonitööd, 45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd, 
45332200 Vesivarustuse torutööd, 45316100 Välisvalgustuse paigaldamine, 71320000 
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Tehnilise projekteerimise teenused, 31158100 Akulaadijad, 09331200 Fotogalvaanilised 
päikesemoodulid, 09332000 Päikeseenergiaseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Кюстендил (BG415)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото за изпълнение на поръчката е на територията на град Кюстендил. 
Някои от дейностите могат да се извършват в офиса и/или друго място на Изпълнителя 
и/или подизпълнителя и/или трети лица, ако това е целесъобразно или се налага от 
спецификата на изпълнение на съответния вид дейност.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 330 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 9 411 598,07 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Продължава от Раздел Тръжни условия - Критерии за подбор (BT-809-Lot): 
ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване като попълва в Част IV, раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „за поръчки за строителство: технически лица или органи, които ще 
извършат строителството“ и поле „Образователна и професионална квалификация” от 
ЕЕДОП, информация за лицата от екипа, които ще изпълняват поръчката в това число: - 
Специалист/експерт (две имена и позиция (длъжност), която ще заема лицето при 
изпълнение на обществената поръчка) - Образование (специалност, професионална 
квалификация, година на дипломиране, № на диплома, учебно заведение) - в 
приложимите случаи. - Правоспособност (№ на издадения документ, валидност, обхват 
на правоспособността, издател на документа) - в приложимите случаи - Специфичен 
опит (участие в изпълнени дейности по проектиране или изпълнено строителство). 
Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП) - 
Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния 
състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват 
професионалната компетентност на лицата. ЗАБЕЛЕЖКА: При условията на чл. 112, ал. 
1, т. 2 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), преди сключването на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
предостави документи, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от 
процедурата, както и съответствието с поставените критерии за подбор. Документите се 
представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. Възложителят не 
изисква документи в случаите по чл. 112, ал. 9 от ЗОП. В случай че на основание чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП по време на провеждане на процедурата избраният изпълнител вече е 
представил документи, удостоверяващи съответствието с поставените критерии за 
подбор, при подписване на договора той следва да декларира писмено, че 
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предоставените документи са актуални. Участниците могат да използват капацитета на 
трети лица за доказване на критериите за подбор, свързани с икономическото и 
финансовото състояние, както и с техническия и професионалния капацитет. 
Позоваването на капацитета на трети лица за критериите, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката е възможно само ако тези лица ще 
участват директно в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим 
съответният капацитет (чл. 65, ал. 2 от ЗОП). Възможността за позоваване на 
капацитета на трети лица е неприложима по отношение на критерия за подбор за 
годност , съгласно чл. 65, ал. 1 от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва екологосъобразни решения с 
фокус върху възобновяемите енергийни източници (ВЕИ) и устойчивата мобилност. 
Проектът предвижда изграждане на автономна фотоволтаична централа с батериен 
блок и специализирана инфраструктура за зареждане на електрически превозни 
средства, което пряко допринася за опазването на околната среда.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse 
vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има регистрация в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи от категорията строеж, а за чуждестранни лица – в 
аналогичнирегистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или аналогичен регистър, съгласно законодателството на 
Конфедерация Швейцария, в която попада обектът по настоящата обществена поръчка, 
а именно: Първа група, първа категория, съгласно Правилника за реда за вписване и 
водене на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС), както и 
разпоредбата на чл.137 от ЗУТ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице, съответствието с изискването за регистрация в ЦПРС се доказва от съответните 
членове на обединението, съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението, съгласно 
изискването на чл. 3, ал. 3 и ал. 4 от Закона за камарата на строителите. Регистрация в 
ЦПРС трябва да имат всички участници, които съгласно договора за създаване на 
обединението самостоятелно ще изпълняват строителни дейности, за които е 
необходимо вписване в регистъра. При участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с изискването като посочва в поле ,,вписване в съответен професионален 
регистър” на Част IV, раздел А „Годност“ от ЕЕДОП групата и категорията на 
строителните обекти, за които е вписан в ЦПРС, както и номера на Удостоверението за 
вписване и дата на валидност, а за чуждестранни лица аналогична информация за 
съответен еквивалентен документ удостоверяващ правото на съответното лице 
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(съгласно националното му законодателство) да изпълни предмета на поръчката. При 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които 
се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата - копие на валидно удостоверение за 
вписване в ЦПРС или еквивалентен документ за чуждестранните участници, 
удостоверяващ правото на съответното лице (съгласно националното му 
законодателство) да изпълни предмета на поръчката. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП, преди сключване на договора, определеният изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП). В случай, че участникът, избран за изпълнител е чуждестранно лице той 
може да представи копие на удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България, което 
покрива необходимия обхват на вписване в Централния професионален регистър на 
строителите за изпълнение на този строеж. (чл. 25а, ал.4 от ЗКС), във връзка с 
разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
или по кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си, в размер на € 9 000 000,00 (девет милиона евро и нула 
евроцента) без ДДС, За участник – чуждестранно лице оборотът се изчислява по 
официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към датата на подаване на 
офертата. Уточнение: Изискуемият общ оборот се изчислява по смисъла на § 2, т. 66 от 
ДР на ЗОП. Данните следва да обхващат последните 3 (три) приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването се прилага за обединението участник. При 
посочване на участие с използване на подизпълнител, изискването се отнася и за всеки 
един от подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. 
ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва част IV, раздел Б „Икономическо и финансово 
състояние“ от ЕЕДОП. Документи за доказване (представят се само при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП): - Справка за общия оборот за последните 3 (три) приключили 
финансови години, в зависимост от датата на която участникът е учреден или е 
започнал дейността си. или - Копия на годишните отчет или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква от законодателството на държавата, в която 
участникът е установен. - Удостоверения от банки; Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който Възложителят приеме за подходящ. Като частен случай на уредената в 
предходното изречение хипотеза, ако съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът, определен за Изпълнител, е установен, крайният срок за изготвяне на 
годишните финансови отчети не е изтекъл към момента на сключване на договора, той 
може да представи друг документ, съдържащ обобщената информация за последната 
финансово приключила година, която обичайно се включва в отчета, например 
прогнозен счетоводен отчет за приходите и разходите за последната финансово 
приключила година, или справка със съответното съдържание. Документите за 
доказване съответствието с поставеното изискване се представят от участника, 
определен за изпълнител или при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 
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67, ал. 5, и чл. 112 от ЗОП. Документите се представят и за подизпълнителите , ако има 
такива.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: През последните 5 /пет/ години, считано от датата на подаване 
на офертата, участникът трябва да е изпълнил строителство с предмет, идентичен или 
сходен с този на поръчката. Под „строителство с предмет , идентичен или сходен с този 
на поръчката“ следва да се разбира изпълнение на строително-монтажни работи в 
областта на ново строителство и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен 
ремонт и/или възстановяване на обекти на техническата инфраструктура (пътища и/или 
водопроводни и канализационни мрежи и/или външно електрозахранване) Забележка 1: 
Строителството се счита за изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан 
Констативен акт обр. 15 (или еквивалент) или друг документ за предаване и приемане 
на строежа от възложителя, за което обстоятелство участникът следва да посочи в 
ЕЕДОП вида и датата на съответния документ. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване на Част IV, 
раздел В „Технически и професионални способности“, поле „извършени строителни 
дейности от конкретния вид“ от ЕЕДОП като предостави и информация за стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема на строителството. 
Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП) - 
Списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, изпълнено 
през последните 5 години, считано от датата на подаване на офертите с приложени към 
него копия на удостоверения за добро изпълнение на посоченото строителство, които 
да съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, 
обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: През последните 3 (три) години, считано от датата на подаване 
на офертата, участникът трябва да е изпълнил дейност/и с предмет, идентична/и или 
сходна/и с тези на поръчката. Под „дейност/и с предмет, идентична/и или сходна/и с 
тези на поръчката“, следва да се разбира изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
технически или работен ново строителство и/или реконструкция на обекти на 
техническата инфраструктура (пътища и/или ВиК мрежи и/или външно 
електрозахранване) и да съдържа минимум следните части: част „Пътна“, част „ВиК“, 
част „Електро“ и част „Геодезия“ или еквивалентни за изпълнени в чужбина. Забележка 
1: Възложителят не поставя изискване за обем. Забележка 2: Дейността се счита за 
изпълнена, когато за изготвения инвестиционен проект (във фаза технически или 
работен) има документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, 
възложило проектирането за което обстоятелство участникът следва да посочи в 
ЕЕДОП вида и датата на съответния документ. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез попълване на Част IV, 
раздел В, поле „извършени услуги от конкретния вид” от ЕЕДОП като предостави 
информация за стойността, датата, на която е приключило изпълнението и получателя 
на дейност/и, идентична/и или сходна/и с предмета на поръчката, както, вида по 
отношение на които е изпълнена съответната дейност/и. При условията на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва декларираната в 
ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата - Списък на услугите, идентични или сходни с предмета на поръчката, 
изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертите, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
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извършената услуга. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на 
договора, определеният изпълнител представя документите по предходното изречение 
(ако не са били представени до тогава) Важно: Изискуемият от възложителя опит в 
проектиране и строителство с предмет , идентичен или сходен с този на поръчката може 
да бъде покрит с изпълнен през последните 5 /пет/ години, считано от датата на 
подаване на офертата, инженеринг /проектиране и строителство/, в рамките на едно или 
няколко възлагания за един или няколко обекта.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата да разполага с персонал 
и/или с ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението 
на поръчката, включващ най-малко: А) Проектантски екип: 1. Проектант по част: 
„Водоснабдяване и Канализация“;2.Проектант по част: „Електро“; Проектант по част: 
„Пътна и възстановяване на настилки“; 4.Проектант по част: „Геодезия“;5.Проектант по 
част: „Конструктивна“;6.Проектант по част: „Архитектура“; 7.Проектант по част: „Пожарна 
безопасност“; 8.Проектант по част: „План за безопасност и здраве“; 9.Проектант по част: 
„План за управление на строителните отпадъци“; 10.Проектант по част: „Временна 
организация и безопасност на движението (ВОБД)“;11. Проектант по част: „Сметна 
документация“. Изисквания за правоспособност: Посочените проектанти по т. 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8 и 10 следва да притежават Пълна проектантска правоспособност (ППП) от 
КИИП/КАБ по съответната част, респ. призната професионална квалификация съгласно 
ЗППК. Проектантите по т. 9 и 11 следва да притежават проектантска правоспособност от 
КИИП/КАБ. При участие на чуждестранни лица те трябва да притежават еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Специфичен професионален опит: По отношение на проектантите под № 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8 и 10: опит, свързан с извършване на дейност/и по съответната част в изготвен 
инвестиционен проект във фаза работен и/или технически проект. При участие на 
чуждестранни лица те трябва да притежават еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. Участникът може да предложи 
и други допълнителни експерти, извън посочените съгласно изискванията на 
възложителя и настоящата документация за обществена поръчка. Б. Екип за 
изпълнение на СМР: 1. Технически ръководител – 1 брой: Образование и квалификация: 
Правоспособно лице, притежаващ степен на образование, отговарящо на изискванията 
на чл. 163а, ал. 4, във връзка с чл. 163а, ал.2 от ЗУТ или еквивалент, а за чуждестранни 
лица- еквивалентно образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. 
Специфичен опит: Като „технически ръководител“ в минимум един изпълнен обект за 
СМР в областта на ново строителство, реконструкция, рехабилитация или основен 
ремонт на обекти на техническата инфраструктура (пътища и/или ВиК мрежи и/или 
външно електрозахранване). 2. Инженер по част „ВиК“ – 1 брой: Образование: Висше с 
квалификация „строителен инженер“ със специалност „Водоснабдяване и канализация“, 
„Хидротехническо строителство“ или еквивалент, а за чуждестранни лица- еквивалентно 
образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. Специфичен опит: 
Извършване на дейности по част „ВиК“ в минимум един изпълнен обект за СМР в 
областта на ново строителство, реконструкция, рехабилитация или основен ремонт на 
водопроводна и/или канализационна мрежа. 3. Инженер по част „Пътна“ – 1 брой:
Образование: Висше с квалификация „строителен инженер“ със специалност 
„Транспортно строителство“ (Пътно строителство) или еквивалент, а за чуждестранни 
лица- еквивалентно образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. 
Специфичен опит: Извършване на дейности по част „Пътна“ в минимум един изпълнен 
обект за СМР в областта на ново строителство, реконструкция или рехабилитация на 
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пътища и/или улици. 4. Инженер по част „Електро“ – 1 брой: Образование: Висше с 
квалификация „инженер“ със специалност „Електроенергетика“, „Електротехника“ или 
еквивалент, а за чуждестранни лица- еквивалентно образование и квалификация, когато 
са придобити в чужбина. Специфичен опит: Извършване на дейности по част „Електро“ 
в минимум един изпълнен обект за СМР в областта на изграждане на външно 
електрозахранване (кабелни линии средно напрежение) и/или енергийни съоръжения. 5.
Експерт „Контрол на качеството“ (1 бр.) Специфичен професионален опит: участие в 
екип, свързано с извършване на контрол на качеството и приемане на строителните 
работи (или еквивалентни) в минимум 1 (един) изпълнен обект. 6.Експерт „Безопасност 
и здраве“ (1 бр.) Специфичен професионален опит: участие в екип, свързано с 
упражняване на дейности по безопасност и здраве (или еквивалентни) в минимум 1 
(един) изпълнен обект. Забележка 1: Участникът трябва да предложи различни лица за 
всяка една длъжност от Екипа за изпълнение на СМР! Не се допуска смесване на 
експертите по двете групи изисквания! Забележка 2: Едно лице може да съвместява 
длъжности от изискуемия Екип за проектиране. В тези случаи лицето трябва да покрива 
изискванията за всяка една от длъжностите, за които е предложено. Забележка 3: За 
изработен „технически проект или работен“ се счита проекта, за който има документ, 
удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило проектирането, и
/или има съставен и подписан Констативен акт обр. 15 (или еквивалент) и/или чрез 
посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението, 
за което обстоятелство участникът следва да посочи в ЕЕДОП вид, № и датата на 
съответния документ и/или съответен линк в публичния регистър! Забележка 4: За 
„изпълнен обект“ се счита обектът, за който има съставен и подписан Констативен акт 
обр. 15 (или еквивалент) или друг документ за предаване и приемане на строежа от 
Възложителя, за което обстоятелство участникът следва да посочи в ЕЕДОП вида и 
датата на съответния документ! Уточнение: При използването на експерти - 
чуждестранни лица, доказването на съответствие с поставените изисквания за 
образователно – квалификационна степен се удостоверява и с посочване на 
еквивалентни на изброените по-горе специалности. Изискванията за вписване в 
регистрите по чл. 6 ЗКАИИП, следва да са изпълнени от избрания за изпълнител 
участник при сключването на договора. Продължава в Раздел Допълнителна 
информация(BT-300-Lot)

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: Подадените оферти в настоящата процедура ще бъдат оценявани по критерий 
„най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка се допускат само оферти 
на участници, които отговарят на условията и изискванията, поставени от възложителя. 
Когато критерият за възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или 
повече оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва 
извън платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/585988
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/585988
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/585988
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА КЮСТЕНДИЛ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
КЮСТЕНДИЛ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА КЮСТЕНДИЛ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА КЮСТЕНДИЛ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА КЮСТЕНДИЛ

https://app.eop.bg/today/585988
http://www.nra.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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Registreerimisnumber: 000261517
Postiaadress: пл. "Велбъжд" №1
Linn: гр. Кюстендил
Sihtnumber: 2500
Riik – jaotus (NUTS): Кюстендил (BG415)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Десислава Петрова Алайкова-Стоева
E-posti aadress: ob_porachki@kyustendil.bg
Telefon: +359 885963400
Faks: +35978551004
Internetiaadress: http://www.kyustendil.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/14848
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул.Княз Ал.Дондуков №52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: nap@nra.bg
Telefon: +359 700 18 700
Internetiaadress: http://www.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

mailto:ob_porachki@kyustendil.bg
http://www.kyustendil.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14848
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
http://www.nra.bg/
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8.1.
 
ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул.Гладстон №67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 940 6331
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул.Триадица №2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 811 9443
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 380b1675-71e5-4aa8-ae5f-9c68ff048b5a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/05/2026 15:33:49 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 373397-2026
ELT S väljaande number: 103/2026
Avaldamise kuupäev: 01/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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